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GARANTIEBEDINGUNGEN 

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für vom Käufer verursachte Transportschäden. 

Dieses Gerät wurde nach modernsten Methoden hergestellt und geprüft. Der Hersteller leistet unabhängig von 
der Gesetzlichen Gewährleistungspflicht des Verkäufers / Händlers für die Dauer von 24 Monaten, gerechnet vom 
Tag des Kaufes, bei gewerblicher Nutzung 6 Monate Garantie für einwandfreies Material und Fehlerfreie 
Fertigung. 
Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte. 
Schäden die durch unsachgemässe Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, 
durch unsachgemässen Anschluss, unsachgemässe Installation, sowie durch höhere Gewalt oder sonstige 
äussere Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Garantieleistung. 
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen, oder das Gerät 
umzutauschen. 
Nur wenn Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerätes die herstellerseitig vorgesehene Nutzung endgültig 
nicht zu erreichen sein sollte, Kann der Käuferaus Gewährleistung innerhalb von sechs Monaten, gerechnet vom 
Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des Kaufvertrages verlangen. 

Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, soweit sie nicht aus Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen 

Bei unnötiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnen wir das für unsere 
Dienstleistung üblichen Zeit- und Wegentgelt. 

Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung eines Fehlers zu melden. 
Das allfällige Auswechseln von Glühbirnen durch unseren Kundendienstmonteur unterliegt nicht den 
Garantierichtlinien und wird deshalb kostenpflichtig durchgeführt. Für Leuchtmittel wird in keinem Fall Garantie 
gewährt. 

Der Garantieanspruch ist vom Käufer, durch Vorlage der Kaufquittung nachzuweisen. Die Garantiezusage ist 
gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland 

WARRANTY CONDITIONS 

The manufacturer does not take any responsibility for damage caused by the buyer. 

This device has been manufactured and tested according to the latest methods. Irrespective of the seller's / 
dealer's statutory warranty obligation, the manufacturer provides a 6-month warranty for faultless material and 
faultless production for a period of 24 months from the date of purchase. 
The warranty expires in case of intervention by the buyer or by third parties. 
Damage caused by improper handling or operation, by incorrect installation or storage, by improper connection, 
improper installation, as well as by force majeure or other external influences, are not covered by the guarantee. 
We reserve the right to repair or replace defective parts or to exchange the device in case of complaints. 
Only if repair (s) or replacement of the device, the intended use by the manufacturer should not be finally 
achieved, the buyer can demand warranty within six months, calculated from the date of purchase, reduction of 
the purchase price or cancellation of the purchase contract. 

Claims for damages, including consequential damages, unless they are based on intent or gross negligence 
excluded. 

In the case of unnecessary or unjustified use of the customer service, we charge the usual time and track charge 
for our service. 

Complaints must be reported immediately after the detection of an error. 
The replacement of light bulbs by our customer service technician is not subject to the guarantee guidelines and 
is therefore subject to a charge. There is no guarantee for bulbs. 

The warranty claim has to be proven by the buyer, by presenting the purchase receipt. The guarantee is valid 
within the Federal Republic of Germany. 
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Wir empfehlen Ihnen, diese Bedienungsanleitung aufmerksam zu lesen. 
Sie werden so mit Ihrem neuen Gerät schneller und besser vertraut. Markieren Sie die für Sie wichtigen Stellen. 
Bewahren Sie dieses Dokument so auf, dass Sie jederzeit darin nachschlagen können und es möglichen Geräte-
Folgebesitzern weitergeben können. 

Sie haben ein gutes Gerät gewählt, welches Ihnen bei sachgerechter Bedienung und Wartung viele Jahre dienen 
wird. 
Unsere Geräte sind nicht für die gewerbliche Nutzung bestimmt. Sie sind für den Gebrauch im Haushalt 
ausgelegt.  
Bei gewerblichem Gebrauch reduzieren sich die Garantie und Gewährleistung um 50 % 

1. Hinweis-Symbol-Erklärung

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht 
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt für das Recycling von 
elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden muss. 
Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die 
Gesundheit Ihrer Mitmenschen. 
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über das 
Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in 
dem Sie das Produkt gekauft haben. 

Die nachstehenden Hinweis-Symbole haben folgende Bedeutung: 

 Dieses Symbol ist ein Sicherheitshinweis. 
Sie finden es insbesondere bei allen Beschreibungen der Arbeitsschritte, bei welchen Gefahr für Personen 
entstehen kann.  
Beachten Sie diese Sicherheitshinweise und verhalten Sie sich entsprechend vorsichtig. 
Geben Sie diese Warnungen auch an andere Benützer weiter. 

Dieses Symbol ist ein Warnhinweis 
Sie finden es bei der Beschreibung der Arbeitsschritte, die besonders zu beachten sind, damit Beschädigungen 
an den Geräten verhindert werden können. Geben Sie auch diese Sicherheitshinweise an alle Gerätebenutzer 
weiter. 
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 (nur für Abluftbetrieb  erforderlich) 

Auf Beleuchtungskörper wird keine Garantier 
gewährt. 



CH 3100 GIS A

A Umluft Austrittsggitter
B Innerer Kaminschacht
C Ässerer Kaminschacht
D Haubenkörper

E Alu Fettfilter
F Bedienpanel

G Typenschild
H Motor

I Montageplatte
an der Decke zu befestigen

K Traggestell
zum Zusammenbauen

L Abluftstutzen (150mm)

M Motorgehäuse

N Umluft Austritt
nur bei Umluft Betrieb

O Abluftschlauch

Abbildungen dienen z.T. nur zur Illustration

Achten Sie beim Zusammenbau darauf, dass die 
Umluftgitter L  am Teleskopschacht oben sind, 
wenn die Haube im Umluft Modus betrieben 
werden soll.

Deutsch Bedienunganleitung Dunstabzugshauben

14. GERÄTEKOMPONENTEN INSELHAUBEN

Die Pfeile zeigen die Position und Anzahl 
Schrauben für den Zusammenbau an. 

Die Pfeile zeigen die Position und Anzahl 
Schrauben für die Befestigung des Motors am 
Traggestell an
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Modell:
CH 3100 GIS A

Tasten-Leuchtringe

A EIN / AUS 

Tippen Sie diese Taste an, um die Haube einzuschalten. Die Tasten leuchten.

Zum manuellen Ausschalten der Haube tippen Sie die leuchtende Taste an.

B Reduzierung der Lüfter Leistung

Tippen Sie diese Taste bei laufendem Motor an, um die Lüfter Leistung zu reduzieren. 

C Erhöhung der Lüfter Leistung

Tippen Sie diese Taste bei laufendem Motor an, um die Lüfter Leistung zu erhöhen. 

D Kochfeldbeleuchtung
Tippen Sie diese Taste an um die Kochfeldbeleuchtung ein- oder auszuschalten.

E Start Verzögerungs-Taste

Information
Alle Tasten-Leuchtringe leuchten bei eingeschaltetem Gerät halb hell. Wenn Sie eine Taste drücken, 
wird deren Leuchtring auf volle Helligkeit gebracht. Wenn Sie keine Taste erneut drücken, wechseln 
die Leuchtringe wieder auf halb-hell. Wenn Sie bei eingeschaltetem Gerät innerhalb von 2 Minuten 
keine Taste drücken, wechseln alle Leuchtringe von halb-hell in den Aus-Zustand.

Deutsch Bedienunganleitung Dunstabzugshauben

15. Gerätebedienung

Elektronik Tastenfunktionen

Nach 2 Minuten Betriebsdauer geht die Tastenbeleuchtung aus. Um sie wieder einzuschalten, 
tippen Sie die Taste erneut an.

Wenn der Motor in Betrieb ist, drücken Sie die Taste, um eine Verzögerung von 5 Minuten 
einzustellen.

D
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Fehler Lösung

Blockierung beheben

Kondensator ersetzen

Motor ersetzen

Motor ersetzen

Lampen ersetzen

Sicherung kontrollieren, 
Kabel richtig anschliessen

Einwegventil abdichten

Übergang mit geeignetem 
Mittel abdichten

Motor richtig befestigen 

Haube gut fixieren

Haube tiefer hängen

Türen und Fenster 
schliessen

Schrauben des 
Befestigungsbügels fest 
anziehen

Befestigungsschrauben fest 
anziehen

Deutsch Gebrauchs- / Installationsanleitug Dunstabzugshauben

Beleuchtung funktioniert 
nicht, Motor läuft nicht

Nebst obigen Ursachen sind folgende möglich:

Ölspuren

16. Problembehbung

Lampen defekt

Kein Strom, Gerätekabel nicht 
richtig angeschlossen

Einwegventil undicht

mögliche Ursache

Beleuchtung ist an, aber 
Motor läuft nicht

Lüftungsklappe blockiert

Kondensator defekt

Motorlager defekt, klemmt

Motor riecht verdächtig

Gerät ist instabil

Befestigungsschrauben nicht fest 
angezogen

Gerät vibriert

Übergang vom Grundschacht und 
Teleskopschacht undicht

Motor nicht fest montiert

Ungenügender 
Luftabzug

Haube nicht richtig fixiert

Distanz zwischen Haube und 
Kochfeld zu gross

Zu viel Zugluft durch offene 
Fenster oder Türen

Befestigungsbügel nicht fest 
montiert

D
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1 Vorbereitungen

Deutsch                  17.  Montageanleitung Insel Dunstabzugshaube D

1. Genauen Standort der Haube festlegen, die Stromzufuhr und
Stromkabelführung an der richtigen Stelle sicherstellen. 
2. Die Decke muss eine Traglast von mindestens 120 kg aushalten und
mindestens 40 mm stark sein.
3. Die Decke muss an der Haubenmontagestelle im Lot sein. Abweichungen
von über 1.5 mm müssen durch geeignete bauliche Massnahmen
ausgeglichen werden, damit die Haube an der Decke nicht schreg zu hängen
kommt.
4. Eine Decken-Kernbohrung von 170 mm Durchmesser muss vor der
Montage der Haube vorhanden sein.
5. Ein Abluftrohr für den Anschluss des Abluftschlauches A (Fig.1) muss vor
der Installation der Haube vorhanden sein bzw. verlegt werden.
6. Der Abluftschlauch A  (Fig. 1) gehört nicht bei allen Geräten zum
Lieferumfang. Er muss allenfalls vor Beginn der Haubenmontage noch
beschafft werden.
7. Die Vorgeschriebene Distanz der Haube zum Kochfeld einhalten. (Fig. 1)

2 Montage der Haube
1. Die Montageplatte A (Fig. 2) an der ausgemessenen Stelle an die
Decke halten und  die Schraubenlöcher sowie allenfalls den 
Schlauchausschnitt B (Fig. 2) an der Decke anzeichnen.

2. Die an der Decke angezeichneten Löcher bohren und die Dübel für
die Befestigung der Montageplatte setzen.
Für eine sichere Befestigung der Montageplatte müssen alle dafür
vorgesehenen 6 X 40 mm Flachkopfschrauben verwendet werden.

3. Den Bohrstaub und allfälligen Bauschutt gründlich entfernen.

4. Den Abluftschlauch A (Fig. 1) am Bauseits verlegten Abluftrohr fest
montieren.

5. Die Montageplatte A (Fig. 2) mit deren Schlauchausschnitt über
den herunterhängenden Abluftschlauch C (Fig.5) schieben und mit den
Schrauben C (Fig. 2) der Grösse 6 X 40 mm an der Decke befestigen.

6. Je einen glochten Winkeleisenstab A (Fig. 4) an den 4 Ecken  der
Montageplatte befestigen. (Fig. 3 und 4) Dazu je zwei M4 X 10 mm
Schrauben mit Mutter und Unterlegscheibe verwenden.

7. Benötigte Gesamtlänge der Winkeleisenstäbe ermitteln:
Höhe des Kochfeldes ab Küchenboden
+ 65 cm bis Max. 75 cm
+ 8 cm bzw. Höhe des Haubenkörpers
= Hauben-Montagehöhe D (Fig. 1)

Raumhöhe 
- Hauben-Montagehöhe
= Benötigte Gesamtlänge der Winkeleisenstäbe B (Fig.5)

Vor der Montage die Allg. Bedienungs-/Gabrauchsanleitung Dunstabzugshauben gründlich lesen

Fig. 1
A

B

C

D

Fig. 2

A

Fig. 4

Fig. 3

Fig. 5

A
B

A

B

C

C
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Deutsch 17. Montageanleitung Insel Dunstabzugshaube D

8. Die übrigen 4 Winkeleisenstäbe der benötigten Gesamtlänge
entsprechend als Verlängerung an die bereits montierten
Winkeleisenstäbe montieren.
Die Überlappung A (Fig. 5) der Winkeleisenstab muss mindestens 10
cm betragen und mit 4 Schrauben verbunden werden. Dazu die . M4 X
10 mm Schrauben mit Muttern und Unterlegscheiben verwenden.

9. Den Innenschacht A (Fig. 6) (Kaminschacht mit dem kleineren
Durchmesser) mit Schraubenlöchern B (Fig. 6) nach oben, über die
Winkeleisen-Konstruktion ganz nach oben über den Rand der
Montageplatte D (Fig. 6) schieben.
Darauf achten, dass die Schraubenlöcher B mit den Bohrungen C (Fig.
6) übereinstimmen.
Anschliessend den Innenschacht mit vier 8 mm Flachkopf-
Blechschrauben an der Montageplatte festschrauben.

10. Den Aussenschacht A (Fig. 7) über den bereits festgeschraub-ten
Innenschacht ganz nach oben schieben und mit 2 S-Haken B (Fig. 7)
fixieren, damit der untere Teil der Winkeleisen-Konstruktion für die
weiteren Montageschritte zugänglich ist.

11. Den Abluftstutzen A (Fig. 8) mit 4 Stk. 8 mm Flachkopfschrauben
auf das Motorgehäuse B (Fig. 8) montieren.
Wenn die Haube mit einem obenliegenden Glasschirm ausgestattet ist,
diese von oben über das Motorgehäuse schieben, so dass die Löcher
im Glasschirm mit den Schraubenlöchern C (Fig. 8) in der Haube
übereinstimmen. Dann den Glasschirm mit 4 Schrauben an der Haube
befestigen.

12. Die komplettierte Haube von unten in die Winkeleisen-Konstruktion
schieben und mit 16 Stk. M4 Schrauben daran befestigen (Fig. 9)
Achtung! Zur Erledigung dieses Arbeitsschrittes sind zwei Personen
erforderlich.

13. Den Abluftschlauch A (Fig. 10) am Abluftstutzen der Haube B (Fig.
10) montieren.

14. Den Aussenschacht C (Fig. 10) etwas anheben, die  2 S-Haken
B (Fig. 7) entfernen und den Aussenschacht bis auf die Haube nach
unten gleiten lassen (siehe Fig. 11)

15. Montage des untenliegenden Glasschirms A (Fig. 12) (wo
zutreffend)
Montieren Sie die untenliegende Glasplatte ganz zum Schluss.
Fixieren Sie den Glasschirm mit den Montageschrauben B (Fig. 12)

Fig. 7

Fig. 12

A

B

Fig. 6

A B

CD

A
B

Fig. 9

Fig. 10

A
B

C

Fig. 11

Fig. 8
A

B

C
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Deutsch                  17.  Montageanleitung Insel Dunstabzugshaube D
Abbildungen dienen nur zu Illustrationszwecken. Die Form und Zusammensetzung Ihrer Haube kann davon abweichen

Montage der Ventilklappen:
• Montieren Sie zuerst Halbteil 1

in den Stutzen B10
• Stifte 3 müssen nach oben

ausgerichtet sein;
• Die Achse 4 in die Löcher 5 am
Stutzen B10 einführen;

• Wiederholen Sie alle Vorgänge für
die Montage des Halbteils 2

B10

1 345

2
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CH 3100 GIS A

Stück
1

8

11

11

6

4

40

16

16

1

ST4 x 30 mm Schraube 
und Dübel

ST4 x 6 mm Schraube

4

M6 x 50 mm 
Spreizschraube 

6

zum fixieren des Teleskopschachts 
an der Montageplatte

M5 x 10 mm Schraube 

8

zum fixieren der Winkeleisenstäbe an 
der Montageplatte

Montageplatte

ST4 x 30 mm Schraube 

Dübel

für Beton Decke

für Holzdecke

M6 x 50 mm Spreizschraube 

11

Winkeleisenstab

Deutsch Bedienungs-/Gebrauchsanleitung Dunstabzugshauben

18. Teileliste

Inselhauben

Verwendung der Schrauben und Dübel:

Bezeichnung Menge / Verwendung Position

M5 x10 mm Schraube 

M5 Mutter

M5 Unterlegscheibe 

S-Haken

Beschreibung

ST4 x 6 mm Schraube 

D
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CH 3100 GIS A

Deutsch Bedienungs-/Gebrauchsanleitung Dunstabzugshauben

18. Teileliste

Inselhauben

D

M5 x 10 mm Schraube, 
M5 Mutter und
M5 Unterlegscheibe

16

Verbindung der Haube mit dem 
Winkeleisenstäben

Abb. dient nur zur Illustration

S‐Haken

1

als Hilfsmittel

M5 x 10 mm Schraube

16

Verbinung der 4 Winkeleisenstäbe 
mit je 4 Schrauben

fi200330TNM 15



GARANTIEBEDINGUNGEN 

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für vom Käufer verursachte Transportschäden. 

Dieses Gerät wurde nach modernsten Methoden hergestellt und geprüft. Der Hersteller leistet unabhängig von 
der Gesetzlichen Gewährleistungspflicht des Verkäufers / Händlers für die Dauer von 24 Monaten, gerechnet vom 
Tag des Kaufes, bei gewerblicher Nutzung 6 Monate Garantie für einwandfreies Material und Fehlerfreie 
Fertigung. 
Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte. 
Schäden die durch unsachgemässe Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, 
durch unsachgemässen Anschluss, unsachgemässe Installation, sowie durch höhere Gewalt oder sonstige 
äussere Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Garantieleistung. 
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen, oder das Gerät 
umzutauschen. 
Nur wenn Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerätes die herstellerseitig vorgesehene Nutzung endgültig 
nicht zu erreichen sein sollte, Kann der Käuferaus Gewährleistung innerhalb von sechs Monaten, gerechnet vom 
Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des Kaufvertrages verlangen. 

Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, soweit sie nicht aus Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen 

Bei unnötiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnen wir das für unsere 
Dienstleistung üblichen Zeit- und Wegentgelt. 

Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung eines Fehlers zu melden. 
Das allfällige Auswechseln von Glühbirnen durch unseren Kundendienstmonteur unterliegt nicht den 
Garantierichtlinien und wird deshalb kostenpflichtig durchgeführt. Für Leuchtmittel wird in keinem Fall Garantie 
gewährt. 

Der Garantieanspruch ist vom Käufer, durch Vorlage der Kaufquittung nachzuweisen. Die Garantiezusage ist 
gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland 

WARRANTY CONDITIONS 

The manufacturer does not take any responsibility for damage caused by the buyer. 

This device has been manufactured and tested according to the latest methods. Irrespective of the seller's / 
dealer's statutory warranty obligation, the manufacturer provides a 6-month warranty for faultless material and 
faultless production for a period of 24 months from the date of purchase. 
The warranty expires in case of intervention by the buyer or by third parties. 
Damage caused by improper handling or operation, by incorrect installation or storage, by improper connection, 
improper installation, as well as by force majeure or other external influences, are not covered by the guarantee. 
We reserve the right to repair or replace defective parts or to exchange the device in case of complaints. 
Only if repair (s) or replacement of the device, the intended use by the manufacturer should not be finally 
achieved, the buyer can demand warranty within six months, calculated from the date of purchase, reduction of 
the purchase price or cancellation of the purchase contract. 

Claims for damages, including consequential damages, unless they are based on intent or gross negligence 
excluded. 

In the case of unnecessary or unjustified use of the customer service, we charge the usual time and track charge 
for our service. 

Complaints must be reported immediately after the detection of an error. 
The replacement of light bulbs by our customer service technician is not subject to the guarantee guidelines and 
is therefore subject to a charge. There is no guarantee for bulbs. 

The warranty claim has to be proven by the buyer, by presenting the purchase receipt. The guarantee is valid 
within the Federal Republic of Germany. 
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Dear customer, 
Thank you for your confidence and for purchasing a device from our range. 

The device you have purchased is designed to meet its requirements. 

Please read these operating instructions carefully. They describe the features and functions of your 
device. 

These operating instructions can be adapted to several device types. You will therefore find  
descriptions of functions which may not be relevant for your device. 

The manufacturer does not accept any responsibility for damage to persons or property resulting 
from defective or inappropriate installation of the device. 

The manufacturer reserves the right to make any necessary model changes to device types, to 
improve user-friendliness and to protect the user and the device and which comply with current 
technical standards. 

Despite our ongoing quality control, should you wish to make a complaint, please contact Customer 
Service. They will be pleased to assist. 

EC Declaration of conformity 

The manufacturer of the product(s) described herein, hereby declares that it/they comply with the 
relevant, fundamental safety, health and security requirements of applicable EC directives and shall 
provide the corresponding test reports, in particular the EC declaration of conformity issued by the 
manufacturer or its agent if requested to do so by the authorities and which may be 
requested by the device vendor. 

GB 
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 We recommend that you read these operating instructions carefully. 
This will enable you to become better and more quickly familiar with your new appliance. Mark those parts which 
are of special importance to you. Keep this document to hand so that you can refer to it at any time and pass it 
on to any subsequent owners. 

You have chosen a good appliance which will give you many years of excellent service if properly operated and 
maintained. 

 Our appliances are not intended for commercial usage. They are designed only for domestic use. 
The warranty and its provisions are reduced by 50% in the case of commercial usage. 

1. Explanation of information symbols

This symbol on the product or its packaging indicates that this product is not to be treated as 
normal domestic waste but must be disposed of through a special collection depot for recycling 
electrical and electronic equipment. 
Through your contribution to the correct disposal of this product you are protecting the 
environment and the health and welfare of your fellows. 
Incorrect disposal endangers the environment and your health. You can obtain more information 
on the recycling of this product from your local council authorities, your waste disposers or the 
sales outlet from which you purchased the product. 

The following symbol has the following significance: 

 This is a safety information symbol. 
This is to be found in particular with all descriptions of actions where there is a possibility of danger for persons. 
Pay attention to this safety information and behave with appropriate care. 
Pass these warnings on to other users. 
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 This is a warning symbol  
This is to be found with descriptions of actions where special care is necessary to prevent damage to appliances. 
Pass this safety information on to all users of the appliances. 

  This symbol refers to useful hints and tips and draws your attention to the correct procedure and 
behaviour. Compliance with the information marked with this symbol will spare you many problems. 

 Warning 

 There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
 The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances burning gas or

other fuels (not applicable to appliances that only discharge the air back into the room)
 Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
 When the range hood and appliances supplied with energy other than electricity are simultaneously in

operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa (4 x 10-5 bar).
 Cooker hoods are not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 Keep your children from using the cooker hood.
 Your cooker hood is for domestic use only, not suitable for barbecue, roast shop and other commercial use.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.
 There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used at the same time as appliances

burning gas or other fuels (not applicable to appliances that only discharge the air back into the room);
 Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent person.
 The cooker hood and its filter mesh should be cleaned regularly in order to keep in good working order.
 Before cleaning, always ensure that you have switched your cooker hood off.
 Clean the cooker hood according to the instruction manual and keep the cooker hood from the danger of

burning.
 Do not flame under the range hood;
 lf there is any fault with your cooker hood, please call the service department appointed by agent for servicing.
 Please keep the room draughty when your cooker hood and gas hob are working.
 Do not exhaust the gas from cooker hood through the same heated flue which is for the gas from gas hob and

other kitchen appliances.
 Before installation and usage, read all the instructions and make sure that the voltage (V) and the frequency

(Hz) indicated on your cooker hood are exactly the same as the voltage (V) and the frequency (Hz) in your
home.

 ln order to get the most out of your cooker hood, please read the instruction manual before installing and
using, and keep it in a safe place.

 Ensure that you could get our Guaranty for your cooker hood, please provide the warranty card and purchase
receipt, or the Guaranty will not be offered.

  CAUTION:  Accessible parts may become hot when used with cooking appliances. 

2. Intended use

 The appliance is intended for domestic use. 
The manufacturer is not responsible for damage 
resulting from improper use or maloperation. 

 Extractor hoods remove unpleasant odours and 
vapours and create a pleasant room atmosphere. 
Particles of grease, steam and also moisture are 
absorbed by the grease filter. 
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A correctly dimensioned extractor hood creates a 
pleasant room climate without producing draughts 
and ensures a bearable air humidity of 40-60%. 

 Make sure no open fire is burning in the 
fireplace before you switch on the appliance or there 
may be a heavy smoke formation in your home. 
Toxic combustion gases can also be drawn from the 
chimney or flue, into living rooms. This can be lethally 
dangerous! 

3. Protection of the environment

3.1 Packing 
The packing materials are 100% recyclable. Comply 
with local regulations for their disposal. 

The packing materials (plastic bags, 
polystyrene moulded parts etc) are dangerous for 
children. So keep packing material out of the reach 
of children. 

3.2 Disposal 

 If this appliance is a replacement for an old 
appliance, please dispose of your old appliance 
according to the statutory regulations. Prior to 
disposal the appliance must be rendered 
unserviceable by cutting off the power supply cable. 
The appliance is to be sent for disposal to the 
responsible collection authorities. 

4. Tips and general advice

a) Prior to carrying out cleaning or maintenance work
the power supply to the extractor hood is to be cut
off by removing the supply plug.

b) The air extracted from the hood is not to be routed
over the exhaust air pipeline of the heater or other
non-electric operated appliances.

c) No flambé dishes are to be prepared under the
extractor hood. The open flames could destroy the
hood or even cause a kitchen fire.

d) Never leave pans unwatched when frying because
fat can easily catch fire.

e) Constant maintenance Guarantys problem-free
operation and optimal hood performance.

f) If the hood is used together with other non-
electrically operated appliances, the room partial
vacuum must not exceed 4 Pa (4 x 10-5 bar).

g) Make sure that the room is adequately ventilated.

h) Regularly clean encrusted food from appliance
surfaces.

i) Regularly clean or replace the filter.

The exhaust air hose must not be made from or 
contain flammable materials. 

5. Before using the hood

 Ensure that the hood has not suffered damage
during transport.

Installation and connection of the electrical 
supply and the exhaust air must be carried out by 
experienced tradesmen according to the 
manufacturer’s instructions and in compliance with 
the local requirements. 

6. Using the hood

6.1 Operating safety information 

  The grease filter must always be in place 
when operating the hood, otherwise grease vapour 
can become deposited in the hood and the exhaust 
air system. 
 With gas hobs, take care that hobs are not

operated without cooking utensils.
Parts of the hood can be damaged by the rising
heat from open gas flames.

 Flame cooking under the hood is not permitted
due to the fire risk. The rising flame can set fire
to grease deposited in the filter.

 Due to the fire risk, frying or cooking with oils and
fats under the hood is only to take place under
constant surveillance.
Attention!  The risk of self-ignition increases
with oils which have been used repeatedly used.

 Other activities with an open flame are not
permitted. These could damage the filter or other
parts of the appliance or even start a fire.

6.2 In exhaust air mode: 
The extracted air is emitted outdoors via the exhaust 
hose.  
For this purpose your house must have an exhaust 
air shaft or an exhaust air pipeline leading outdoors. 

 When using the hood in exhaust air mode 
and operating with chimney-dependent firing 
methods, (e.g. coal oven) care must be taken for 
an adequate supply of fresh air in the installation 
location. Always discuss this with your responsible 
chimney-sweeping specialist. 
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If no permanently installed exhaust air pipeline or 
exhaust air shaft is available, you must operate the 
hood in circulation air mode. (see chapter 11.3) 

6.3 In circulation air mode: 
The inlet air is filtered through a carbon filter (also 
known as active carbon filter) and circulated in the 
room. The carbon filter captures the odours 
produced through cooking. 
The filtered air is circulated back into the kitchen 
through air openings at the side or on the top. 
If the hood is used in circulation air mode, it is 
absolutely safe to simultaneously operate a room 
air-dependent fire. 

 Switch on the appliance a few minutes prior to 
commencing cooking. 
It is recommended with both exhaust  and circulation 
air modes to run the fan a further ca. 5 to 10 minutes 
after cooking. This will free the kitchen air of any 
remaining steam and odours. 

1. For improved hood performance, pull out the
steam collector (where fitted).

2. Set the fan speed according to the amount of
smoke and odours to be extracted.

3. Operate the hood for another ca. 5 to 10 minutes
after finishing cooking.

4. Refit the steam collector (where fitted).

After-run function 
If your appliance is fitted with an after-run function, 
this can be activated by an additional key on the 
control panel (chapter 14). 

7. Cleaning and care

Prior to any maintenance or cleaning work, 
isolate the hood from the electrical supply by: 
pulling out the appliance connector plug 
or 
tripping the house installation circuit breaker 
or 
fully unscrew the screw type fuse from the house 
installation  

 The extractor hood is not to be cleaned with a
steam cleaner.

 Do not use cleaning agents containing alcohol
to clean appliances with a matt black finish.
These can lead to discolouring.

 Non-compliance with the maintenance and
cleaning instructions can result in a fire hazard
due to grease deposits.

 The grease filters on your appliance are to be
cleaned or replaced at regular intervals.
Filters saturated with grease can quickly catch fire
and also distribute unpleasant odours.

 Grease filters obstructed by dirt particles
seriously impair the appliance function.

 When cleaning the area of the control elements,
take great care to prevent water entering the
electronics.

  Special information for appliances with 
a stainless steel casing 
A commercially available non-abrasive stainless 
steel cleaning agent should be used for cleaning 
stainless steel surfaces. 
Treatment with a stainless steel preservative is 
recommended to prevent surfaces becoming quickly 
re-soiled. Apply the agent all over and economically 
using a soft cloth. 

 Never use  stainless steel cleaning agents in 
the vicinity of the control elements. 

 When cleaning metal grease filters take care 
not to damage the mesh. Frequent cleaning or the 
use of aggressive cleaning agents can cause colour 
changes to the metal surface. These do not affect 
the filter function and are not grounds for 
complaint. 

7.1 Changing the grease filter 
Grease filters must occasionally be changed. The 
following rules apply: 

 Change paper grease filters monthly

 Change paper grease filters with alarm every two
months or when the colour of the surface becomes
visible through the mesh openings. This filter is
coloured on one side; after fitting, this colouring
must not be visible through the mesh openings.

 Foam grease filters must be soaked once a month
in warm soapy water for 1 to 2 hours. Do not wring
out; repeat where required and replace the filter by
a new item after a maximum of 5-6 washes.

 Metal grease filters do not have to be replaced
when they are over-saturated but washed once a
month by hand or in a dishwasher (60°) (please do
not use a corrosive rinsing agent). Allow the filter to
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dry thoroughly and carefully replace it in the 
extractor hood. 

Avoid using alkaline dishwasher cleaning 
agents (ph value over 7). 

 Carbon filters
a) Traditional carbon filters (normally round in

shape) can be neither washer nor regenerated.
The charcoal filters have to be replaced regularly,
at least every 3 months or earlier, depending on
the cooking habits

b) Washable and regeneratable carbon filters
(normally square in shape) are to be washed
once a month in a dishwasher, using a standard
rinsing agent and with the intensive rinsing
program (at the highest temperature).
Washable and regeneratable carbon filters absorb
kitchen odours for a maximum of 3 years when
cleaned monthly. The filter should then be
replaced by a new item.

 Washable and regeneratable carbon filters 
should be washed separately to avoid food residue 
deposits which can later cause unpleasant odours. 
After washing, the washable and regeneratable 
carbon filter must be reactivated. This is carried out 
by drying the cleaned filter in an oven for 10 minutes 
at 100°C. 

Read the package to see whether your carbon filter 
is washable and regeneratable. 
If the package carries no information, then it contains 
a traditional, non-washable carbon filter. 

 Each time you change or wash a grease filter or 
carbon filter, after removal clean all exposed lower 
parts of the hood with a mild grease solvent. 
For the daily cleaning of the outer pats of the hood 
use a soft cloth moistened with alcohol or a mild liquid 
cleaner. Never use an abrasive cleaner. 

 There is a risk of fire if the instructions for 
cleaning the hood and the changing or cleaning of 
the filters are not complied with. 

8. Changing the lamps

 When changing a lamp, make sure that the 
new lamp does not have a higher wattage than that 
of the original. 

If the documentation of the cooker hood does not 
include an instruction for replacing lamps, the lamp 
must be replaced by the customer service for safety 

fi200330TNM

reasons. 
See also chapter "Customer Service" 

9. Fault – what to do if ...

The motor fails to function: 

 Is the plug properly inserted in the socket?
 Is there a power supply failure?
 Has a fuse blown?

The hood capacity is insufficient / operating 
noise has increased: 
 Is the size of the exhaust air pipeline sufficient?
 Is the exhaust air duct blocked?
 The cross section of the air pipeline (from the hood

to the wall box incl.) should be 120 mm.
 A smaller air pipeline cross-section can possibly

impair the motor power.
 The air flow can be obstructed if the wall box is

fitted with a fly mesh.
If this is the case remove the fly mesh.

 If the cover plate of the wall box has fixed, very
inclined louvres, you should remove the plate to
check whether this solves the problem.

 Mount a cover plate with movable louvres in the
wall box, as this will least obstruct the air flow.

 Is / are the filter(s) clean?
 Was / were the carbon filter(s) installed more than

six months ago?
Then this/these should be changed.

 Is the air taken from the kitchen being replaced by
sufficient fresh air, so that no partial vacuum is
being produced in the room?

The lighting fails to function: 

 Does the lamp need changing?
 Has the lamp been properly fitted and seated in

the holder up to the stop?
 Is the fuse blown or has the circuit breaker tripped

out?

 If all the above checks fail to remedy the fault, 
it is possible you have a more serious problem.  
In no circumstances try to repair the 
electronic/electrical components in the appliance.  
Contact your Customer Service. 

10. Customer Service
For technical queries concerning your appliance
please contact the customer service office of your
dealer.
Before calling the customer service please note
Model/Type of your appliance.
The type and rating plate is located inside the
appliance (remove the grease filter)
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11. Installation

  Before installation of the appliance 
please pay regard to: 

 Installation of the appliance only at a convenient
place

 Check the wall / ceiling on sustainability and
resilience

 Check the routing of electrical and other
conductions in and on the wall respectively ceiling,
in order to not damage them with the drill

 Check the condition and resilience of electric
conduction

 We recommend the installation of the appliance by
a professional

On installation, the minimum distance between the 
hob and the hood must be exactly complied with (see 
chapter 11.1 “Installation data“) and follow the 
numbering of the steps and the additional 
instructions. Execution with air exhausted outdoors 
(A- see also the installation data). The vapours are 
extracted via an air exhaust hose fixed to the 
connector ring. 
The diameter of the exhaust air hose must conform 
to that of the connector ring. If a smoke non-return 
valve is used or is planned, check whether it can 
open and close freely after the installation of the 
exhaust air hose. The extractor hood can be 
equipped with one (top) or two (top and back) 
extractor openings. 
The hood is normally initially fitted out for use of the 
top extractor opening, as an extractor hood. 
Openings not required are fitted with a plastic cover. 
This plastic cover can be easily removed by turning 
counterclockwise and optionally fitted to another 
opening which is not required. 

11.1 Installation data 
Minimum distance from the lower edge of the hood 
body: 
to ceramic and cast cooking hobs  65 cm 
to gas hob  70 cm 
to hobs with coal/oil/wood firing 85 cm. 

 Only connect the appliance to the power 
supply once it is properly installed.  

11.2 Using the extractor hood as an exhaust air 
hood (with air extracted to outdoors) 
If the extractor hood has been fitted at the factory with 
a carbon filter, this must be removed. 
It is only practicable to use this when operating your 
hood in circulation mode. 

fi200330TNM 

11.3 Converting the extractor hood to a 
circulation hood  
If you wish to use an appropriately fitted hood as a 
circulation hood, you must mount the active carbon 
filter(s) to the fan motor before using the hood. 
The active carbon filter(s) is/are included in the scope 
of supply with some models. 
Otherwise you must obtain the active carbon filter(s) 
from the supplier of your extractor hood. 
You must also change your hood over to the “Filter 
position“ at the device provided (lever or ball 
handle) inside of the hood. 

11.4. Electrical connection 

Before connecting the extractor hood, check 
that the voltage stated on the rating plate (V) agrees 
with the supply voltage in your home.  

 Never install the appliance if the data on the 
rating plate does not agree with your supply voltage. 
You will find the rating plate inside the appliance, 
behind the grease filter. 

If the extractor hood is fitted with a standard 
connector plug, connect this to an easily accessible 
standard socket. 

11.5 Mounting the carbon filter 
You will find the mounting instructions for the carbon 
filter in its packaging. To mount the carbon filter, 
remove the grease filter(s), fit the carbon filter 
according to its mounting instructions and refit the 
grease filter(s). 

11.6 Mounting the extractor hood 
See chapter “installation instructions” or where 
applicable the separately supplied mounting 
instructions. 
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12. Exhaust air pipeline
(Required for exhaust mode only)

Exhaust line and their installation accessories 
are not included. 

Ideally, the electrical connection cable is routed 
through a false ceiling. 
Ideal exhaust line according to the figure here 
below 

 The exhaust air line should be as short and
straight as possible.

 To avoid excessive noise or a reduced extraction
capacity the diameter of the exhaust air pipeline
should not be less than 120 mm.

 Use or form only large radius bends. Small radius
bends reduce the extraction capacity of the hood.

 Use only smooth pipelines or flexible hoses of
non-flammable materials for the exhaust air
pipeline

 If the exhaust air pipeline is horizontally routed,
there must be a minimum gradient of 1 cm per
metre or an inclination angle of min. 1°.

Otherwise condensation water could run into the 
extractor hood motor. 
 If the exhaust air is directed into an exhaust air

duct, the end of the entry fitting must be directed
in the direction of flow.

 If the exhaust air pipeline is routed though cool
rooms, lofts etc. there can be a large temperature

drop within the individual parts of the pipeline, 
resulting in sweating or condensation water 
production. This renders outlet pipeline insulation 
necessary. 

 In some cases a condensation water backflow trap
must be installed in addition to adequate insulation
(these are available from leading building material
suppliers).

13. Guaranty
Please take note of the general Guaranty terms and the
Guaranty period, stated in the attached Guaranty card.
If the appliance documentation does not include a
Guaranty card, please contact your dealer.
There is no Guaranty on light fittings.

 The manufacturer is not responsible for any 
faults occurring through non-compliance with the 
above information and provisions. 

The manufacturer is constantly engaged in the 
further improvement of his products. Please note 
that products are subject to changes in form,  
equipment and the applied technology. 



CH 3100 GIS A

A Recirgulation air venting slot

B Inner Chimney
C Outer Chimney
D Hood body

E Alu grease filters
F Operating panel

G Rating label
H Motor

I Mounting plate
to be fixed to the ceiling

K Carrying frame
to be asembled

L Exhaust nozzle (150mm)

M Motor housing

N Recirculation air exit
for recirculation mode only

O Exhaust air pipe

Pictures are partially for Illistration porposes only

English Users Instruction Cooker Hoods

14. COMPONENTS ISLAND COOKER HOODS

The arrows indicate the position and 
number of screws for assembly

Arrows indicate the position and number of 
screws for fixing the motor on the frame

When assembling ensure that the exhaust 
grills L  are on the top of the telescopic shaft, 
when the hood is to be operated in 
recirculation mode.

E

GB

I

KK

L

M

N

G
H

C

D

A

B

F

O

fi200330TNM  8



Model:
CH 3100 GIS A

Key light rings

A ON/OFF 

Tap this button to turn on the hood. The keys light up.

B Reduction of fan performance

While the motor is running, tap this button to reduce fan performance.

C Increase the fan performance

Press this button while the motor is running to increase fan performance.

D Cooktop lighting
Touch this button to turn the hob light on or off.

E

Press another time to turn the delay function off.

Note:

Delay Timer
When the motor is on working condition, press the key to set 5 minutes delay.

All key light  rings are on half-brightness condition when power is on. When you press a key, 
its light ring will go to full-brightness condition. When you don't press a key again,the  light ring 
will go back to half-brightness. When you don't press any key within 2 minutes, all light rings 
turn from half-brightness to off condition. 

To manually turn off the hood, tap the lightin button.

English User's Instructions Cooker hoods

15. Appliance operation

Electronic Key Functions

After 2 minutes of operation, the button light go off. To turn it on again, tap the button again.

GB

B AE C D
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Fault    Solution
Get rid of the blocking
Replace capacitor
Replace motor

Replace motor

Light damaged

Power cord looses

One way valve and 
the air ventilation 
entrance are not 
tightly sealed

Leakage from the 
connection of U-
shaped section and 
cover

The leaf damaged 
and causes shaking

The motor is not 
tightly hanged
The body is not 
tightly hanged
The distance 
between the body 
and the gas top too 
long 

Too much ventilation 
from open doors or 
windows

The fixing screw not 
tight enough
The hanging screw 
not tight enough

Fixed the body tightly

16. Problem shooting Cooker hoods

The internal with of motor off or a 
bad smell from the motor

Beside the above mentioned, check the following:

Replace lights

Connect the wires as per the electric 
diagram

    Cause
The leaf blocked
The capacitor damaged
The motor jammed bearing 

Tighten the hanging screw and make 
it horizontal
Tighten the hanging screw and make 
it horizontal

English Users- & Installation Instruction Cooker Hoods

Light on, but motor 
does not work

Light does not 
work, motor does 
not work

Oil leakage

The machine 
inclines

Insufficient suction

Readjust the distance

Choose a new place and resemble 
the machine 

Take down the one way valve and 
seal with glue

Take U-shaped section down and 
seal with soap or paint

Shake of the body

Replace the leaf

Lock the motor tightly

GB
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1 Preparations

English 17. Installation Instructions for Island Cooker Hood GB

1. Determine the exact location for the hood; ensure availability of the power
cable at the correct location. 
2. The ceiling must support a load of at least 40 kg and be at least 40 mm
thick.
3. The ceiling must be aligned perpendicularly to the cooker hood installation
location.  Deviations in excess of 1.5 mm must be compensated by suitable
construction measures to prevent the hood from hanging askew from the
ceiling.
4. A ceiling core drilling diameter 170 mm must be available before installing
the hood.
5. An exhaust air pipe for connecting the exhaust air hose A (Fig.1) must be
available or fitted prior to the installation of the hood.
6. The exhaust air hose A  (Fig. 1) is not supplied with all appliances.
Whatever the case it must be obtained prior to commencing the hood
installation.
7. Comply with the prescribed distance of the hood to the hob. (Fig. 1)

2 Installing the hood
1. Hold the mounting plate A (Fig. 2) against the wall at the appropriate
location and mark on the ceiling the screw holes and where necessary 
the hose section B (Fig. 2).

2. Drill the holes marked on the wall and insert the plugs for fixing the
mounting plate.
For secure fixing of the mounting plate, use all the 6 x 40 mm flat head
screws supplied.

3. Make sure the area is absolutely free from drilling dust and building
waste.

4. Mount the exhaust air hose A (Fig. 1) to the on-site exhaust air pipe.

5. Place the mounting plate A (Fig. 2) with its hose cut-out over the
suspended xhaust air hose (see Fig. 3) and fix to the ceiling with the
screws C (Fig. 2) size 6 X 40 mm.

6. Fix a perforated angle bar A (Fig. 4) to each of the 4 corners of the
mounting plate. (Fig. 3) Use two M4 X 10 mm screws with nuts and
washers.

7. Calculate the required overall length of the angle bars:
Height of the hob from the kitchen floor
+ 65 cm up to max. 75 cm
+ 8 cm resp. height of the hood body
= hood mounting height D (Fig. 1)

Room height
- Hood mounting height
= required overall length of angle bars B (Fig.5)

Read the general Instructions for use/operation carefully before mounting the cooker hoods

Fig. 1
A

B

C

D

Fig. 2

A

Fig. 4

A

Fig. 3

Fig. 5

A
B
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English 17. Installation Instructions for Island Cooker Hood GB

The figures are for illustration purpose only. The shape and composition of your hood can differ.

8. Install the remaining 4 angle bars of the required overall length as an
extension to the already mounted angle bars. The overlap A (Fig. 5)
must be at least 10 cm and joined with 4 screws. Use the ea.16 M4 X
10 mm screws with nuts and washers.

9. Push the inner shaft A (Fig. 6) (chimney shaft with the smaller
diameter) with screw holes B (Fig. 6) upwards, over the angle bar
construction and over the edge of the mounting plate D (Fig. 6). Make
sure that the screw holes B line up with holes C (Fig. 6).
Then screw mount the inner shaft securely to the mounting plate A
(Fig. 2) with four 8 mm flat-head self-tapping screws.

10. Push the outer shaft A (Fig. 7) right up over the already screw
mounted inner shaft and fix with 2 S-hooks B (Fig. 7) in order that the
bottom part of the angle bar construction is accessible for the
subsequent mounting steps.

11. Mount the exhaust air connector A (Fig. 8) with ea. 4  8 mm flat-
head screws on the motor housing B (Fig. 8).
If the hood is fitted with a top glass screen, push this over the motor
housing from above so that the holes  in the glass screen line up with
the screw holes C (Fig. 8) in the hood. Then fix the glass screen to the
hood with 4 screws.

12. Push the assembled hood into the angle bar construction and fix
it there with ea. 16 M4 screws (Fig. 9)

13. Mount the exhaust air hose A (Fig. 10) to the exhaust air
connector on the hood B (Fig. 10).

14. Raise the outer shaft C (Fig. 10) slightly, remove the 3 S-hooks D
(Fig. 10) and allow it to slide down on to the hood) see Fig. 11)

15. Installing the glass screen A (Fig. 12) (where applicable)
Install the glass plate last of all.
Fix the glass screen with mounting screws B (Fig. 12)

Fig. 11

Fig. 8 A

B

C

Fig. 9

Fig. 7

A

B

A
B

Fig. 10

C

D

Fig. 12

A

B

Fig. 6

A B

CD
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English 17. Installation Instructions for Island Cooker Hood GB

1 345

2B10Fitting the V-flaps: 
• First install half part 1 in the nozzle

B10
• Pins 3 must be top oriented.
• Insert the axle 4 in the hole 5 on

the nozzle B10
• Repeat all operations for

the assembly of the half part 2

fi200330TNM  13



CH 3100 GIS A

pcs

1

8

11

11

6

4

40

16

16

1

Angle bars

ST4 x 30 mm screw 
and plug

to fix the angle bars to the hanging plate.

M5 x 10 mm screw 

8

for wooden ceiling

6

4

to fix the upper chimney to  the hanging 
plate

M6 x 50 mm screw 

ST4 x 6 mm screw

Item/screws

for cement ceiling

Hanging plate

ST4 x 30 mm screw 

Wall plug

M6 x 50 mm expansion bolt

ST4 x 6 mm screw 

M5 x 10 mm screw 

Use of the screws ＆ wall plugs:

Quantity/ Use

11

M5 nuts

M5 washer 

S-shaped hook

Position
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Item/screws

Use of the screws ＆ wall plugs:

Quantity/ Use Position

M5 x 10 mm screw

M5 x 10 mm screw, 
M5 nuts and M5 
washer

S‐shaped hook

16

16

Connect the angle bars. Each two bars 
use 4 screws to connect.

Connect the hood to angle bars.

Image is for illustration only

1

As a helping role
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GARANTIEBEDINGUNGEN 

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für vom Käufer verursachte Transportschäden. 

Dieses Gerät wurde nach modernsten Methoden hergestellt und geprüft. Der Hersteller leistet unabhängig von 
der Gesetzlichen Gewährleistungspflicht des Verkäufers / Händlers für die Dauer von 24 Monaten, gerechnet vom 
Tag des Kaufes, bei gewerblicher Nutzung 6 Monate Garantie für einwandfreies Material und Fehlerfreie 
Fertigung. 
Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den Käufer oder durch Dritte. 
Schäden die durch unsachgemässe Behandlung oder Bedienung, durch falsches Aufstellen oder Aufbewahren, 
durch unsachgemässen Anschluss, unsachgemässe Installation, sowie durch höhere Gewalt oder sonstige 
äussere Einflüsse entstehen, fallen nicht unter die Garantieleistung. 
Wir behalten uns vor, bei Reklamationen die defekten Teile auszubessern oder zu ersetzen, oder das Gerät 
umzutauschen. 
Nur wenn Nachbesserung(en) oder Umtausch des Gerätes die herstellerseitig vorgesehene Nutzung endgültig 
nicht zu erreichen sein sollte, Kann der Käuferaus Gewährleistung innerhalb von sechs Monaten, gerechnet vom 
Tag des Kaufes, Herabsetzung des Kaufpreises oder Aufhebung des Kaufvertrages verlangen. 

Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, soweit sie nicht aus Vorsatz oder grober 
Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen 

Bei unnötiger oder unberechtigter Beanspruchung des Kundendienstes berechnen wir das für unsere 
Dienstleistung üblichen Zeit- und Wegentgelt. 

Reklamationen sind unmittelbar nach Feststellung eines Fehlers zu melden. 
Das allfällige Auswechseln von Glühbirnen durch unseren Kundendienstmonteur unterliegt nicht den 
Garantierichtlinien und wird deshalb kostenpflichtig durchgeführt. Für Leuchtmittel wird in keinem Fall Garantie 
gewährt. 

Der Garantieanspruch ist vom Käufer, durch Vorlage der Kaufquittung nachzuweisen. Die Garantiezusage ist 
gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland 

WARRANTY CONDITIONS 

The manufacturer does not take any responsibility for damage caused by the buyer. 

This device has been manufactured and tested according to the latest methods. Irrespective of the seller's / 
dealer's statutory warranty obligation, the manufacturer provides a 6-month warranty for faultless material and 
faultless production for a period of 24 months from the date of purchase. 
The warranty expires in case of intervention by the buyer or by third parties. 
Damage caused by improper handling or operation, by incorrect installation or storage, by improper connection, 
improper installation, as well as by force majeure or other external influences, are not covered by the guarantee. 
We reserve the right to repair or replace defective parts or to exchange the device in case of complaints. 
Only if repair (s) or replacement of the device, the intended use by the manufacturer should not be finally 
achieved, the buyer can demand warranty within six months, calculated from the date of purchase, reduction of 
the purchase price or cancellation of the purchase contract. 

Claims for damages, including consequential damages, unless they are based on intent or gross negligence 
excluded. 

In the case of unnecessary or unjustified use of the customer service, we charge the usual time and track charge 
for our service. 

Complaints must be reported immediately after the detection of an error. 
The replacement of light bulbs by our customer service technician is not subject to the guarantee guidelines and 
is therefore subject to a charge. There is no guarantee for bulbs. 

The warranty claim has to be proven by the buyer, by presenting the purchase receipt. The guarantee is valid 
within the Federal Republic of Germany. 
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